TRANSIT CLAIM FORM (HOUSEHOLD GOODS)
EISVORM VIR HUISHOUDELIKE GOEDERE IN TRANSITO

P.O Box /Posbus 363, Sanlamhof 7532
Cape Town
Ph/Tel. 021 948 5677

CAPE EXPRESS REMOVALS Fax /Faks. 021 948 5807

5 Pretoria
(PTY) LTD PI/Tel. 012 653 1255
Fax /Faks. 012 653 1290
?a ‘z one wa V on l V ! e-mail /e-pos. removals @ capeexpress.co.za

INSTRUCTIONS/ INSTRUKSIES:

(@)

(b)
(©

In your own interest you should complete this form fully in every particular and return it immediately to the nearest office of Cape
Express Removals (Pty) Ltd.

Dit is in u eie belang om hierdie vorm in elke opsig volledig in te vul en onmiddelik, na die naaste kantoor van Cape Express
Removals (Pty) Ltd terug te stuur.

Wherever possible, attach repairers’ quotations to this form, but do not delay submission of the form on this account.

Waar moontlik moet kwotasies vir die herstel van die skade by die vorm aangeheg word, mits dit nie die vorm sal vertraag nie.

The issue of this form is in no way an admission of liability by the Insurer under the Policy.
Die uitreiking van hierdie vorm impliseer geen erkenning van aanspreeklikheid kragtens die polis aan die kant van die Versekeraar
nie.

THE INSURED / DIE VERSEKERDE:

NAME/NAAM:
(a) ADDRESS:
ADRES: Phone No. / Telefoonnr.:
Business/
Werk:
Private/
Privaat:
Cell/ Sell:
(b) Address at which damaged goods can be seen:
Adres waar die beskadigde goedere besigtig kan word:
THE INSURANCE / DIE VERSEKERING:
(a) SUM INSURED
VERSEKERDE BEDRAG: R
(b) What do you estimate the replacement cost of the consignment to be
Op hoeveel skat u die vervangingskoste van die besending: R
THE JOURNEY / DIE REIS:
(a) Date of despatch: From (Adddress)
Datum van versending: Vanaf (Adres):
(b) Date of delivery: At (Address)
Datum van aflewering: By (Adres):

(c)

C)

(e)

0

Have the goods been moved again since delivery by the Contractors?
Is die goedere sedert aflewering deur die Kontrakteurs, weer verskuif?:

Date upon which loss or damage discovered
Datum waarop verlies of skade ontdek is:

Date Contractors informed of loss or damage:
Datum waarop Kontrakteurs van verlies of skade in kennis gestel is:

Were the goods kept in store before delivery?
Is die goedere voor aflewering geberg?

THE PACKING / DIE VERPAKKING:

(a)

(b)

(c)

(d)

How were any damaged or missing items packed?
Hoe was die beskadigde of verlore artikels verpak?

Were they packed by you?
Het u dit verpak?

If they were packed by the Contractors, what is their identification number on the Packer's Invermntory?
Indien die Kontrakteurs dit verpak het, meld elke artikel se identifikasie nommer soos dit in die verpakker se inventaris verskyn:

If you have any suggestions or criticisms to make in any endeavour to prevent similar loss or damage in the future, please write
them here:
Stip asseblief enige kritiek or voorstelle oor hoe soortgelyke verlies of skade in die toekoms vermy kan word, hieraan:
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